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บทคัดย่อ  

บทความของงานวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อเสนอปัจจัยการเรียนรู้ภาษาจีนในประเด็นทฤษฎี

ความต้องการของมนุษย์ตามแนวคิดของมาสโลว์ ซึ ่งเป็นการเรียนรู้ที ่กำหนดลักษณะการเรียนรู้

ภาษาจีนของผู้เรียนในการสอบ HSK 5 ไปสู่บทสรุปว่ามีปัจจัยทางภาษา และปัจจัยการเรียนรู้มีผลต่อ

ผลสัมฤทธิ์เพื่อการสอบ HSK 5 รูปแบบการวิจัยเป็นการวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ ใช้แนวคิด

ทฤษฎีการเรียนรู้ของมาสโลว์ เป็นกรอบการวิจัย กลุ่มตัวอย่างคือ นักศึกษาระดับปริญญาตรี ช้ันปีที่ 4  

สถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าเจ้าคุณทหารลาดกระบังและมหาวิทยาลัยราชภัฏลำปาง จำนวน  

62 คน ภาคเรียนที่ 1 ปีการศกึษา 2564 โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) เครื่องมือที่

ใช้ในการวิจัยมี 3 ชนิด คือ 1) แบบทดสอบความรู ้ทางด้านคำศัพท์  2) แบบทดสอบ HSK และ  

3) แบบสอบถามการสนทนากลุ่ม วิเคราะห์ข้อมูลโดยใช้การคำนวณคะแนนมาตรฐาน ค่าร้อยละ 

ค่าเฉลี่ยส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สัน พบว่าปัจจัยทางภาษา

และปัจจัยการเรียนรู้ที่มบีทบาทอย่างสูงในการกำหนดระดับภาษาจนีของผูเ้รียน 

ผลการวิจัยพบว่า 1) ดา้นความสามารถทางภาษาจีนโดยรวมนั้นทักษะการฟังสูงกว่าทักษะด้าน

อื่น 2) ศักยภาพการเรียนรู้ในปริมาณคำศัพท์ระดับของนักศึกษาสาขาภาษาจีน และนักศึกษาต่าง

สาขาวิชา ผูเ้รียนมีคำศัพท์เฉลี่ย 2,500 คำ สามารถใช้ภาษาจนีในการอ่านนิตยสาร ดูรายการโทรทัศน์

ของจีน 3) ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่างคำศัพท์และความสามารถทางภาษาจีนของนักศึกษามี
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ความสัมพันธ์กันมีนัยสำคัญทางสถิติที่ 0.01 และ 4) ปัจจัยกำหนดความสามารถด้านการสื่อสาร

ภาษาจนี การใชค้ำศัพท์ การใชไ้วยาการณ์จีน มีความเกี่ยวข้องกับปัจจัยทางภาษาและปัจจัยการเรียนรู้ 

องค์ความรู้วิจัยนี้จะเป็นประโยชน์ต่อผู้สอนภาษาจีนและพัฒนาโครงสร้างหลักสูตรภาษาจีน

ของไทยต่อไป 

 

คำสำคัญ: ความสามารถทางภาษาจีน; นักศึกษาสาขาวิชาภาษาจนี; ปัจจัยทางภาษา; ปัจจัยการเรียนรู้ 

 

Abstract  

The aim of this research paper is to present results the factors in learning Chinese language 

on the issue of Maslow's Hierarchy of Needs that determine the Chinese language learning 

characteristics of learners taking the HSK 5 exam to a conclusion that there are language factors. 

and learning factors affecting the achievement of the HSK 5 exam.  The research model was 

quantitative and qualitative research.  Applying Maslow's theory.  As a research framework, the 

group consisted of 4th year undergraduate students from King Mongkut's Institute of Technology 

Ladkrabang and Lampang Rajabhat University.  There were 62 students interested in learning 

Chinese in the first semester of the academic year 2021 by means of purposive sampling.  There 

were 3 types of research instruments used in the research: 1) The Vocabulary Levels Test 

 measures knowledge 2)  The Chinese Proficiency Test (Hanyu Shuiping Kaoshi: HSK) and 3) The 

Group Discussion Frequently Asked Questions & Answers Questionnaires.The data were analyzed 

using score, percentage, mean standard deviation (S.D.) and Pearson's correlation coefficient. It was 

found that language factors and learning factors played a high role in determining the learners' 

Chinese language level. 

The results of the research were found that 1)  in terms of overall Chinese language 

proficiency, listening skills were higher than other skills; 2)  learning potential in vocabulary volume 

of Chinese students.  and students from different disciplines Students have an average vocabulary 

of 2,500 words and can use Chinese to read magazines. 3) The correlation coefficient between the 

students' vocabulary and Chinese language proficiency was statistically significant at 0. 01 and 4) 

Determinants of Chinese communication proficiency.  Vocabulary use of the Chinese grammar 

structure. It is related to language factors and learning factors. 
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 This research knowledge will benefit Chinese language teachers and further develop the 

structure of Chinese language courses in Thailand. 

 

Keywords:  Chinese Language Proficiency; Students in the Chinese Language Department; 

Linguistic Factors; Learning Factors 

 

บทนำ  

บทความการศึกษาวิจัยครั้งนี้มุ่งเสนอปัจจัยที่กำหนดลักษณะการเรียนรู้ภาษาจีนของผู้เรียน

ชาวไทยเพื่อการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน HSK 5 ไปสู่ข้อค้นพบปัจจัยทางภาษา และปัจจัยการ

เรียนรู้ที่มีผลสัมฤทธิ์เพื่อการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน HSK เพื่อที่จะพัฒนาความสามารถการใช้

ภาษาจีนสำหรับนักศึกษาชั้นปีที่ 4 อ้างถึงปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการใช้ภาษาจีนเพื่อการ

สื่อสารของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน (ปิยะพงศ์ มลิวัลย์, 2562) ได้ พบว่า

จุดอ่อนของการเรียนภาษาจีนของนักศึกษาไทยคือก่อนเข้ามหาวิทยาลัย โรงเรียนแต่ละแห่งใช้หนังสือ

แบบเรียนต่างกัน การฝึกทักษะการสื่อสารไม่ต่อเนื่อง ไม่สามารสื่อสารในสถานการณ์ที่หลากหลาย 

และมีการคัดลอกข้อมูลจากสื่อใหม่โดยไม่ผ่านการวิเคราะห์ ดังนั ้นการพัฒนาทักษะการสื่อสาร

ภาษาจนีของผู้เรยีนใหส้ามารถนำไปใช้ประกอบอาชีพในอนาคต และควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะ

การสื่อสารภาษาจนีกับรูปแบบการสอนต่าง ๆ  

ส่วนการศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนระดับมัธยมศึกษาของโรงเรียนใน

จังหวัดยะลา (วรากร แซ่พุ่น และคณะ, 2560) พบว่าจุดหมายของผู้ที่เลือกการเรียนการสอนที่เลือก

เรียนภาษาจีนเพราะประเทศจีนมีความก้าวหน้าทางเศรษฐกิจสูง  เป็นสาเหตุที ่ทำให้ผู ้เรียนเลือก

ภาษาจีน นอกจากนี้การเรียนเพื่อใช้ประโยชน์ในอนาคตก็มีส่วนช่วยในการตัดสินใจในการเลือกเรียน

ภาษาจนี  

ความต้องการของมนุษย์ของในทฤษฎีลำดับขั้นความต้องการของมาสโลว์ Abraham Harold 

Maslow (1943) ว่าการเรียนรู้เกิดจากแรงผลักดันภายในตัวบุคคลและแรงจูงใจภายในที่เรียกว่า “การ

รู้จักตนเองตรงตามสภาพที่เป็นจริง” หรือ self-actualization เหมือนดังเช่นนักศึกษาไทยที่นิยมเลือก

เรียนวิชาภาษาจนีทั้งวิชาเอก และวิชาเลือก นอกจากต้องการที่จะให้ผู้อื่นเห็นว่าตนมีความสามารถด้าน

ภาษาที่สามแล้ว คุณค่าและความสามารถในด้านภาษาจีนเป็นโอกาสของความก้าวหน้าในการทำงาน

ยุคปัจจุบัน และผู้เรียนภาษาจีนสามารถพัฒนาศักยภาพชีวิตตนเองให้สมบูรณ์ได้ (Self-fulfillment) 

ผู้เรียนเปิดโอกาสให้ตนเองเผชิญเรียนรู้กับสิ่งแวดล้อมใหม่ ๆ โดยคิดว่าการเรียนภาษาจีนเป็นสิ่งที่ท้า

ทายการเรียนรู้และผลการสอบ HSK ก็เป็นเครื่องมอืประกันคุณภาพทางภาษาจนีของผู้เรียน  

การเรียนรู ้ภาษาต่างประเทศที่เกิดขึ ้นในแนวทฤษฎีลำดับขั ้นความต้องการของมาสโลว์ 

(Maslow’s Hierarchy of Needs) ว่ามนุษย์เมื่อได้รับการตอบสนองจนพอใจแล้วก็จะเกิดความต้องการ
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ขั้นสูงต่อไปเป็นลำดับ ผู้วิจัยจึงมีความสนใจที่จะพัฒนาศักยภาพของผู้เรียนภาษาจีนที่นอกจากจะให้

ผู้เรียนมีสัมฤทธิ์ผลทางการเรียนควบคู่สัมฤทธิ์ผลระดับความสามารถทางภาษาจีนของผู้เรียนใน

ระดับอุดมศึกษาโดยหาข้อค้นพบปัจจัยใดจะช่วยให้ผู้เรียนสามารถเพิ่มศักยภาพของตนเองในการเรียน

ภาษาจนี 

บทความวิจัยนี้นำไปสู่บทสรุปว่ามีปัจจัยทางภาษาและปัจจัยการเรียนรู้มีผลต่อผลสัมฤทธิ์การ

เรียนรู้ภาษาจีนของนักศึกษาชั้นปีที่ 4 ที่พบว่า ความสามารถด้านการสื่อสารภาษาจีนมีความเกี่ยวข้อง

กับปัจจัยทางภาษา และปัจจัยการเรียนรู้ ทั้งนี้ผลการวิจัยดังกล่าวคาดว่าเป็นประโยชน์ต่อผู้สอนด้าน

การเรียนการสอนภาษาจนีและพัฒนาโครงสรา้งหลักสูตรภาษาจนีของไทยให้เหมาะสม 

 

วัตถุประสงค์การวิจัย  

1. เพื่อศกึษาปัจจัยที่กำหนดลักษณะการเรียนรูภ้าษาจนีของผู้เรยีนชาวไทย 

2. เพื่อศึกษาปัจจัยการเรียนรู้ที่จะเสริมศักยภาพการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน HSK ระดับ 

5ของนักศึกษาช้ันปีที ่4 สาขาภาษาจนีและสาขาวิชาอื่น 

 

สมมตฐิานการวิจัย 

1. การเรียนรู ้ของทฤษฎีลำดับขั ้นความต้องการของมาสโลว์  (Abraham Harold Maslow) 

เป็นปัจจัยการเรียนรู้มีผลต่อกลุ่มตัวอย่างที่ร่วมทำแบบทดสอบ HSK 5 มีระดับความสามารถทางการ

ฟัง การพูด การอ่าน การเขียนและปริมาณคลังคำศัพท์นั้นมีความสัมพันธ์กันอย่างชัดเจน อย่างมี

นัยสำคัญทางสถิต ิ

2. ทฤษฎีลำดับขั ้นความต้องการของมาสโลว์  (Abraham Harold Maslow)  เป ็นปัจจัยที่

กำหนดการเรียนรู ้ต่อผลสัมฤทธิ์ต่อปัจจัยทางภาษาและปัจจัยการ ของการสอบวัดระดับความรู้

ภาษาจนี HSK ระดับ 5 ทั้งความเข้าใจคำศัพท์และการเชื่อมโยงความรู้จากผู้สอน 

 

การทบทวนวรรณกรรม 

ผลการสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาจีน หรือ HSK เป็นเครื่องมือรับประกันว่าบุคคล

นั้นสามารถใช้ทักษะภาษาจีนได้ เพราะ HSK เป็นตัววัดและความสามารถด้านภาษาจีนของชาวต่างชาติ

ที่ไม่ได้ใช้ภาษาจีนเป็นภาษาแม่ สำหรับการศึกษาต่อที่ประเทศจีน หรือการเข้าทำงานในหน่วยงานบาง

แห่งที่จำเป็นต้องยื่นผลการสอบ HSK (มีอายุไม่เกินสองปี นับจากวันที่ประกาศผล) ปัจจุบันการสอบ 

HSK เป็นการสอบที่เป็นมาตรฐานสากลที่ได้รับการยอมรับทั่วโลก  

จากงานวิจัยเรื่องปัจจัยที่กำหนดลักษณะการเรียนรู้ภาษาจีนของผู้เรียนชาวไทยเพื่อการสอบ

วัดระดับความรูภ้าษาจนี HSK ระดับ 5 ผูว้ิจัยได้ศึกษา เอกสาร และงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ดังนี้ 
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ศึกษาหลักแนวคิดทฤษฎีการเรียนรู้ ของ Maslow Theory โดยเชื่อว่าพฤติกรรมของมนุษย์เป็น

จำนวนมากมีเป้าหมายที่จะทำให้ชีวิตของเขาได้รับความต้องการ ความปรารถนา และได้รับสิ่งที่มี

ความหมายต่อตนเอง คือกระบวนการของแรงจูงใจเป็นหัวใจของทฤษฎีบุคลิกภาพของมาสโลว์ 

(Maslow) ความต้องการเรียนรู้ของมนุษย์ไม่มีที่สิ้นสุดตามแนวคิดทฤษฎีลำดับขั้นความต้องการของ 

Abraham S. Maslow (1943) ที่แบ่งความต้องการของมนุษย์ (Hierarchy of Needs) เป็น 5 ขั้น คือ ความ

ต้องการทางกายภาพและความต้องการความมั่นคง ความต้องการได้รับการยกย่องและความต้องการ

ความสำเร็จในชีวิต เป็นความพึงพอใจที่เกิดขึ้นภายในตัวบุคคล ได้แก่ 1)ความต้องการระดับกายภาพ 

(Physiological Needs) 2)ความต้องการความมั ่นคงปลอดภัย (Safety or Security Needs) 3) ความ

ต้องการทางสังคม(Social Needs) 4) ความตอ้งการได้รับการยกย่องสรรเสริญในสังคม(Esteem Needs) 

และ 5) ความตอ้งการความสำเร็จในชวีิต (Self-actualization Needs)  

ทฤษฎีการจูงใจของมาสโลว์ (Maslow’s Hierarchy of Needs) มีผลปัจจัยต่อผู้เรียนภาษาจีนซึ่ง

เป็นภาษาต่างประเทศที่มีความสำคัญในโลกการทำงานปัจจุบัน ผู้ที่มีความสามารถทางด้านสื่อสาร

ภาษาจีนมีโอกาสในการทำงานเพิ ่มมากขึ ้น เพราะเป็นที ่ต้องการของสังคมตลาดแรงงาน และ

ความสามารถในการสื่อสารภาษาจนีเป็นสิ่งที่ช่วยให้ความชีวติการทำงานประสบความสำเร็จ  

ยิ่งรัก ชุนชาติประเสริฐ (2546) ได้ศึกษากลวิธีการเรียนภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชา

ภาษาจนีจากการเก็บแบบสอบถามชีใ้หเ้ห็นว่าส่วนใหญ่กลวิธีการเรียนภาษาจะเกี่ยวข้องกับสภาวะทาง

อารมณ์ทั้งภายในและภายนอก ที่ส่งผลกระทบโดยตรงต่อผู้เรยีนภาษา 

ปิยะพงศ์ มลิวัลย์ (2562) ได้ศึกษาปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการใช้ภาษาจีนเพื่อการ

สื่อสารของนักศึกษาชั้นปีที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบนนอกจากจะพบว่าจุดอ่อนของการเรยีน

ภาษาจีนของนักศึกษาไทยคือก่อนเข้ามหาวิทยาลัย โรงเรียนแต่ละแห่งใช้หนังสือแบบเรียนต่างกัน  

การฝึกทักษะการสื่อสารไม่ต่อเนื่อง ไม่สามารสื่อสารในสถานการณ์ที่หลากหลาย และมีการคัดลอก

ข้อมูลจากสื่อใหม่โดยไม่ผ่านการวิเคราะห์  

วรากร แซ่พุ่น และคณะ(2560) ได้ศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนวิชาภาษาจีนระดับ

มัธยมศึกษาของโรงเรียนในจังหวัดยะลาพบว่าจุดหมายของผู้ที่เลือกการเรียนการสอนที่เลือกเรียน

ภาษาจนีเพราะประเทศจนีมคีวามก้าวหนา้ทางเศรษฐกิจสูง  

安颖 An Ying (2015) ได้ศึกษาในด้านงานวิจัยของประเทศจีนทำการวิเคราะห์ถึงปัจจัยที่มีผล

ต่อการเรียนรูภ้าษาที่สอง  จนได้ผลสรุปทักษะการเรียนรู้ภาษาที่สอง จำแนกออกเป็น 4 ข้อ 1) อิทธิพล

จากภาษาตน้ทาง นั่นก็คือ การประมวลผลของภาษาต้นทางไปยังภาษาปลายทางเป็นทั้งเชงิบวกและเชิง

ลบ การเข้าใจความหมายอย่างถ่องแท้ ก็จะทำให้สามารถตีความได้อย่างชัดเจน 2) ความสามารถใน

การถอดรหัสเสียงจากภาษาต้นทางไปยังภาษาปลายทาง เข้าใจระบบกลไกลทางไวยกรณ์ รวมถึงการ

จดจำอย่างมีประสิทธิภาพ 3) ความสัมพันธ์ทางสภาวะอารมณ์ ซึ่งส่งผลต่อทัศนคติที่มีต่อภาษาเป็น
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อย่างมาก และ 4) การแยกกลุ่มคำและตัวสะกด ซึ่งหมายถึงการโยกย้ายทางภาษาแบ่งเป็นการโยกย้าย

ทางบวกและการโยกย้ายทางลบ  

吴勇毅(2007) ได้ศึกษากลวิธีการเรียนภาษาของนักศึกษาต่างชาติที่เดินทางเข้ามาศึกษาใน

มหาวิทยาลัยครุศาสตร์เซี่ยงไฮ้ โดยใหค้ำนยิามว่าเนื่องจากความหลากหลายทางชาติพันธุ์ ทำให้ผู้เรียน

ชาวต่างชาติต้องปรับตัวหลายด้วย ไม่ว่าจะเป็นด้านสังคม ความคิด อารมณ์ในการความรู้สึกระหว่าง

ศึกษาอยู่ จึงใช้กลวิธีชดเชยข้อบกพร่องช่วยในการเรียน รวมถึงการใช้ชีวิตในสังคม มากกว่าทักษะการ

จดจำ ซึ่งแต่ละทวีปก็มีวิธีจัดการที่แตกต่างกัน เมื่อจำแนกย่อยพบว่า เพศหญิงมีกลวิธีจัดการด้าน

อารมณ์ได้ดีกว่าเพศชาย และเมื่อพิจารณานักศึกษาแต่ละทวีป พบว่า นักศึกษาทวีปยุโรปใช้กลวิธี

ชดเชยข้อบกพร่องและด้านสังคมมากกว่านักศึกษาแถบเอเชีย ส่วนกลวิธีการจัดการด้านอารมณ์

นักศึกษาแถบเอเชียจัดการได้ดีกว่านักศกึษาแถบยุโรป 

จากการพัฒนาทักษะการสื่อสารภาษาจีนของผู้เรียนให้สามารถนำไปใช้ประกอบอาชีพใน

อนาคต และควรมีการศึกษาเปรียบเทียบทักษะการสื่อสารภาษาจนีกับรูปแบบการสอนต่าง ๆ เช่น การ

ใช้สถานการณ์เป็นฐานการเรียนรู้ การสอนโดยใช้บทเรียน หรือการสอนโดยใช้ชุดกิจกรรมที่เหมาะสม

นั้นดังนั้น ผู้วิจัยต้องการศึกษารูปแบบการเรียนภาษาจีนของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาจีน และนักศึกษา

ต่างสาขาวิชา โดยเลือกใช้แบบสำรวจเพื่อเก็บข้อมูล ซึ่งแบบสำรวจดังกล่าวช่วยให้ผู้วิจัยสามารถ

กำหนดรูปแบบกิจกรรมส่งเสริมการเรียนการสอนที่เหมาะสมให้กับผู้เรียน และเป็นการพัฒนาคุณภาพ

การสอนให้มปีระสิทธิภาพสูงสุด 
 

กรอบแนวคดิการวจิัย 

งานวิจัยนี ้เป็นการวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ (Qualitative Research and Quantitative 

Research) ผูว้ิจัยกำหนดกรอบแนวคิดการวิจัยประกอบด้วยรายละเอยีดดังนี้ 

 
ภาพท่ี 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
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ระเบียบวิธีวิจัย 

งานวิจัยนี้เป็นงานวิจัยผสานวิธีการวิจัยเชิงปริมาณและเชิงคุณภาพ คุณภาพ (Qualitative 

Research and Quantitative Research) โดยมีเป้าหมายหาข้อมูลเกี ่ยวกับปัจจัยกำหนดการเรียนรู้

ภาษาจนี ทีม่ีต่อผลสัมฤทธิ์เพื่อการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจนีระดับ HSK 5 ซึ่งอ้างอิงจากการวัดผล

ศักยภาพทางความรู้คำศัพท์และความสามารถทางภาษาจีน ด้วยแบบทดสอบภาษาจีนที่ออกแบบและ

พัฒนาขึ้นเพื่องานวิจัยชิ้นนี้ ซึ่งมีระเบียบวิธีวิจัยดังนี้  

1. ประชากรนักศึกษาชั้นปีที ่ 4 ผ่านการสอบ HSK 4 และกลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาระดับ

ปริญญาตรีช้ันปีที่ 4 ของมหาวิทยาลัยราชภัฏลำปาง จำนวน 30 คน และนักศึกษาระดับปริญญาตรีช้ัน

ปีที่ 4 ของสถาบันเทคโนโลยีพระจอมเกล้าเจ้าคุณทหารลาดกระบัง จำนวน 32 คน รวมทั้งสิ้น 62 คน 

โดยวิธีการเลือกแบบเจาะจง (Purposive sampling) เลือกจากนักศึกษาที่สอบผ่าน HSK 4 มีผลคะแนน

มากกว่า 180 คะแนนจาก 300 คะแนน 

2. เครื่องมือที่ใชใ้นการวิจัย งานวิจัยนี้สร้างชุดการวิเคราะห์ แบ่งการออกแบบการทดสอบเป็น 

2 ชุด และแบบสอบถาม 1 ชุดสำหรับใช้สัมภาษณ์เชงิลกึ ดังนี้ 

แบบทดสอบชุดที่ 1 ความรู้ปริมาณคำศัพท์ของนักศึกษา โดยในแบบสำรวจอ้างอิงข้อมูล 8 

ศัพท์จาก《汉语国际教育用音节汉字词汇等级划分》(The Graded Chinese Syllables, Characters and 

Words for Teaching Chinese to Speakers of Other Languages) ประกอบด้วยคำศัพท์ HSK 4 และ HSK 

5 เน้นคัดเลือกเฉพาะได้แก่ คำนาม（名词）, คำกริยา（动词）, คำกริยานุเคราะห์  （助动词） ,

คำคุณศัพท์（形容词）และคำวเิศษณ์（副词） 

ด้านการทดสอบความรู้คำศัพท์ แบ่งได้เป็น 2 ประเภทคือ การทดสอบความรู้ในคำศัพท์เชิง

กว้าง (breadth of vocabulary) และความรู้คำศัพท์ในเชิงลึก (depth of vocabulary) ซึ่งการทดสอบนั้น

ประกอบด้วยการนำคำศัพท์มาใช้ได้ถูกต้องเหมาะสมตามบริบท ความเข้าใจต่อความหมาย และการ

สื่อสารใช้คำศัพท์ได้อย่างมีประสิทธิภาพ โดยแบบทดสอบคำศัพท์ภาษาจีนที่นำมาใช้เป็นเครื่องมือใน

การทำแบบทดสอบชุดที่ 1 เป็นคำศัพท์ที่ใช้บ่อยที่สุดของระดับ HSK 5 มาสร้างเป็นแบบทดสอบ มี

เกณฑ์คือสอบมีจำนวน 100 ข้อ แบ่งเป็น ฟังเข้าใจ 45 ข้อ อ่านเข้าใจ 45 ข้อ และการเขียน 10 ข้อ 

คะแนนเต็มหัวขอ้ละ 100 คะแนน ต้องได้คะแนนรวม 180 ขึน้ไปจงึจะถือว่าสอบผ่าน 

เน้ือหาข้อสอบ จำนวนข้อสอบ เวลาสอบ คะแนน 

การฟัง 45 ข้อ 30 นาที 100 คะแนน 

การอ่าน 45 ข้อ 40 นาที 100 คะแนน 

การเขียน 10 ข้อ 40 นาที 100 คะแนน 

รวม 100 ข้อ 110 นาที 300 คะแนน 

แบบทดสอบทีผ่่านการวิเคราะห์เป็นคำศัพท์ที่ใช้บ่อยที่สุดใน HSK 4 และ HSK 5   ในระดับของ

การใช้งานในชีวิตประจำวันและสามารถสื่อสารกับเจ้าของภาษาได้อย่างถูกต้องเหมาะสม วิเคราะห์
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ข้อมูลโดยการคำนวณค่าคะแนน ค่ารอ้ยละ ค่าเฉลี่ยส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และค่าสัมประสิทธิ์

สหสัมพันธ์เพียร์สัน (Pearson ' s Correlation Coefficient) 

แบบทดสอบชุดที่ 2 แบบทดสอบที่ออกแบบจากการผสมผสานข้อสอบ HSK 5 รวม 80 ข้อ 

โดยเนื้อหาครอบคลุม 1) การฟัง 2) การอ่าน 3) การเขียน และ 4) พูด รวม 100 คะแนน จากชุดข้อสอบ 

HSK 5 ช่วง ค.ศ. 2019 – 2021 ใช้เกณฑ์เดียวข้อสอบ HSK ของสำนักงานส่งเสริมการสอนภาษาจีน

นานาชาติ (HANBAN) กับกระทรวงศึกษาธิการจีน ประเทศจีน โดยคัดเลือกจากการสุ่มเลือกข้อสอบ

ตามอัตราส่วนจำแนกความยากง่าย (Difficulty index or Easiness) วิเคราะห์ข้อมูลโดยการคำนวณค่า

คะแนน ค่าร้อยละ ค่าเฉลี่ยส่วนเบี่ยงเบนมาตรฐาน (S.D.) และค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์เพียร์สัน 

(Pearson ' s Correlation Coefficient) 

แบบสอบถามการสนทนากลุ่ม (Focus group) เป็นการเก็บข้อมูลโดยกลุ่มตัวอย่างที่ 62 คน 

มาร่วมแลกเปลี่ยนความคิดเห็น และอภปิรายในประเด็นต่าง ๆ ที่ผู้วจิัยกำหนดไว้ ปัจจัยที่สนับสนุนการ

เรียนรู้ภาษาจนีของผู้เรยีน  

การเก็บรวบรวมข้อมูลผู้วิจัยได้แจกแบบทดสอบออนไลน์ปริมาณคำศัพท์ให้แก่กลุ่มตัวอย่าง  

โดยจำกัดขอบเขตอยู่ในระยะเวลา 1 ชั่วโมง หลังจากนั้นเว้นช่วงระยะ 2 สัปดาห์และให้กลุ่มเดิมทำการ

ทดสอบความสามารถทางภาษาจีนอีกครั้ง โดยใช้เวลา 1 ชั่วโมง ซึ่งผลคะแนนเรียงลำดับจากมากไป

น้อย โดยมีลำดับขั ้นตอน ดังนี ้ 1) ให้กลุ ่มตัวอย่างทดสอบศักยภาพการเรียนรู ้คำศัพท์ภาษาจีน 

วัดปริมาณคลังคำศัพท์โดยให้ผู้ทดสอบเขียนคำศัพท์ภาษาจีน จากคำอ่านสัทอักษรพินอิน (拼音)  

และความหมายภาษาไทย ภาษาอังกฤษ จำกัดในระยะเวลา 1 ช่ัวโมง  2)เว้นช่วงระยะ 2 สัปดาห์และให้

นักศึกษากลุ่มเดิมทำการทดสอบความสามารถทางภาษาจีน โดยใช้เวลา  1 ชั ่วโมง ซึ ่งผลคะแนน

เรียงลำดับจากมากไปน้อย โดยส่วนของดา้นการฟังเป็นตัวเลือกปรนัย ด้านการอ่าน เป็นรูปแบบเติมคำ 

ด้านการเขียนประกอบด้วยการเรียบเรียงประโยคให้สมบูรณ์ การดูภาพและแต่งประโยคจากคำศพัท์ที่

กำหนดให้ ด้านการพูดให้ดูรูปภาพและให้อธิบาย พร้อมตอบคำถามถามตอบ 

การสัมภาษณ์การสนทนากลุ่ม (Focus group) ในรูปแบบออนไลน์ เป็นรูปแบบการวิจัยเชิง

คุณภาพ จากการสอบถามกลุ่มตัวอย่างเพื่อให้ได้มาถึงความคิดเห็นหรือทัศนคติการเรียนภาษาจีน 

และเป้าหมายการเรียนภาษาจีนเพื่อสอบ HSK 5 ก่อนสำเร็จการศึกษาระดับปริญญาตรี มีปัจจัยการ

เรียนรู้ใดที่จะช่วยสร้างแรงจูงใจที่จะกำหนดลักษณะการเรียนรู้ภาษาจีนของผู้เรียนให้มีประสิทธิภาพ

มากขึ้นโดยผู้วิจัยได้คัดเลือกกลุ่มที่ผ่านการสอบ HSK 4 มีคะแนนมากกว่า 180 คะแนนจาก 300 

คะแนน เพื่อหาปัจจัยที่มผีลสนับสนุนต่อการเรยีนภาษาจนี 

วิเคราะห์ข้อมูลโดยการศึกษาประเด็นที่มีความสำคัญและเกี่ยวข้องกับปัจจัยที่ สนับสนุนการ

เรียนรู้ภาษาจนีของผูเ้รียนเพื่อจะสอบ HSK 5 โดยผูว้ิจัยป้อนคำถามให้แก่ที่กลุ่มตัวอย่างพื่อให้ที่ร่วมกัน

ร่วมกัน สำหรับข้อคิดเห็นและร่วมกันอภปิรายในประเด็นสำคัญปัจจัยต่าง ๆ ตามวัตถุประสงค์การวิจัย 

รวบรวมข้อมูลระหว่างเดือนกันยายน ถึงเดือนตุลาคม  พ.ศ. 2564 ภาคเรียนที่ 1 ปีการศึกษา 2564  
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ทุกวันเสาร์ที่สองและสามของเดือน เป็นเวลาครั้งละ 1 ชั่วโมง เวลา 13.30 – 14.30 น. นอกจากนี้ใน

ระหว่างที่มีการปรึกษาผู้วิจัยได้ การศึกษาโดยวิธีการสังเกตการณ์ (Observation) เป็นการเข้าไป

สังเกตการณ์อย่างมีส่วนร่วม ได้สังเกตทักษะการตั้งคำถามของนักศึกษา การวิเคราะห์ข้อมูลเชิง

คุณภาพ ผู้วิจัยใช้เทคนิคการปรับเปลี่ยนแนวคิดตามข้อมูลเชิง ประจักษ์เป็นสำคัญ ใช้การวิเคราะห์ 

สังเคราะห์ขอ้มูลแลว้นำมาเขียนบรรยายเชิงพรรณนา  

การวจิัยปฏิบัติการในชั้นเรยีนกับจริยธรรมการวจิัยในมนุษย์ 

การวิจัยทางการศึกษามีความสำคัญยิ่งในการพัฒนาการเรียนรู้ผู้เรียนอย่างมี ประสิทธิภาพ 

โดยเฉพาะวิจัยเชิงปฏิบัติการในชั้นเรียนที่มุ ่งแก้ปัญหาการเรียนรู้ในชั้นเรียนที่ผู ้สอน เป็นผู้วิจัยซึ่ง

สอดคล้องกับ พ.ร.บ.การศึกษาชาติ พ.ศ. 2553 ที่ระบุว่าให้ผู ้สอนใช้การวิจัยเป็นส่วนหนึ ่งของ

กระบวนการเรียนรู้ เพราะช่วยให้ผู้เรียนเกิดการเรียนรู้ที่มีประสิทธิภาพมากขึ้น และนักวิจัยพึงนำ

ผลงานวิจัยไปใช้ประโยชน์ในทางที่ชอบ นักวิจัยพึงเผยแพร่ผลงานวิจัย เพื่อประโยชน์ทางวิชาการและ

สังคม ไม่ขยายผลข้อคน้พบจนเกิดความเป็นจริงและไม่ใช้ผลงานวิจัยไปในทางมิชอบ ทั้งนี้ผู้วิจัยนำหลัก

จริยธรรมการทำวิจัยในคนทั่วไป หรือ Belmont Report ประกอบด้วยหลัก 3 ประการ ได้แก่ 1. หลัก

ความเคารพในบุคคล (Respect for person) 2. หลักคุณประโยชน์ ไม่ก่ออันตราย (Beneficence) 3. หลัก

ความยุติธรรม (Justice) ซึ่งมีการขออนุญาตและแจ้งนักศึกษาผู้ร่วมโครงการวิจัยขอความยินยอมจาก

นักศึกษาซึ่งอายุเกิน 18 ปีขึ้นไป โดยมีเงื่อนไขตัดสินใจโดยอิสระ (เข้าร่วมการวิจัย/ถอนตัวออกจากการ

วิจัย) โดยปราศจาก การขู่บังคับ (free of coercion) การชักจูงเกินเหตุ (undue inducement) และแรง

กดดัน (unjustifiable pressure) โดยให้ความสำคัญเคารพในการเก็บรักษาความลับของข้อมูลส่วนตัว

ของนักศึกษาที่เป็นอาสาสมัคร (Respect for confidentiality)  

 

ผลการวิจัย 

ผู้วิจัยได้นำผลคะแนนที่เก็บรวบรวมข้อมูลได้มาสรุปผลและใช้สถิติเชิงบรรยายอย่างเป็นระบบ 

ดังต่อไปนี ้ 

1. ผลทดสอบศักยภาพทางการเรียนรู้คำศัพท์  

กลุ่มประชากรที่เข้าร่วมทดสอบจานวน 62 คนพบว่า คะแนนที่ได้มีความต่างกันออกไป โดยมี

การเรียงจากระดับคะแนนมากไปสู่น้อย ซึ่งคะแนนสูงสุดคือ 72 คะแนน คิดเป็นอัตราความถูกต้อง 

48.8% ส่วนคะแนนที่ต่ำสุด คือ 53 คะแนน คิดเป็นอัตราความถูกต้องเพียง 5.6% โดยวิธีการคำนวณ

วัดปริมาณคำศัพท์เอาจำนวนคำตอบที่ถูกต้อง จากจำนวนคำศัพท์ระดับ HSK 5 (2,500 คำ) ได้ปริมาณ

คำศัพท์อยู่ที ่1,860 คำ ส่วนคะแนนที่ต่ำสุด 53 คะแนน คิดเป็น 5.6% จำนวนปริมาณคำศัพท์ที่ 1,499 

คำ แสดงให้เห็นภาพรวมความเข้าใจปริมาณคำศัพท์ของนักศึกษาโดยค่าเฉลี่ยอยู่ที่  25.77 เท่ากับ

คำศัพท์เฉลี่ยประมาณ 1,715 คำ ซึ่งถือว่าค่อนขา้งนอ้ยเมื่อเปรียบเทียบกับปริมาณที่ไว้ในการใช้สื่อสาร 

HSK 5 แสดงให้เห็นว่านักศึกษาชั้นปีที่ 4 ยังคงมีปริมาณคลังคำศัพท์ภาษาจีนในระดับที่ค่อนข้างน้อย 
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เนื่องจากตั้งแต่ ชั้นปีที่ 1 – 4 ใช้เวลาเรียนมาเป็นระยะเวลา 4 ปี แต่ละปีมีการเพิ่มปริมาณคำศัพท์ 

500-600 คำ จึงควรมีปริมาณคำศัพท์ไม่ต่ำกว่า 1,200 คำในแต่ละปี ดังเช่น นริศ วศินานนท์ (2551) 

ได้กล่าวไว้ว่านักเรียนไทยควรมีความเข้าใจคำศัพท์  3,000-5,000 คำ จึงสามารถใช้ภาษาจีนได้ใน

ชีวิตประจำวัน ในระดับการสนทนาเบื้องต้นก็ควรมีพื ้นฐานคำศัพท์ประมาณ  2,500 คำ และหาก

สามารถอ่านข่าวทั่วไปได้ในระดับกลางควรเข้าใจคำศัพท์ 5,000 คำ และเข้าใจบทความที่มคีำเฉพาะใน

ระดับสูงก็ควรมคีวามเข้าใจคำศัพท์ 6,000 คำขึ้นไป 

นอกจากการมีพื้นฐานความรู้เดิมในคลังคำศัพท์ของภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาจีน

สามารถสร้างประสบการณ์เชิงสัมพันธ์เชื่อมโยงความรู้การพัฒนาการใช้ภาษาจีนของนักศึกษาได้ดีขึ้น 

ส่วนนักศึกษาที่เข้าในคำแปลภาษาอังกฤษก็มีความเข้าใจในมีบทบาทความหมายคำศัพท์และคำแปลที่

ช่วยให้เข้าใจภาษาจีนได้มากขึ้น  ส่วนกลุ่มนักศึกษาที่ไม่ใช่สาขาเอกวิชาภาษาจีน เช่น กลุ่มนักศึกษา

สาขาวิศวกรรมศาสตร์ สาขาเทคโนโลยีเกษตร สาขาอุตสาหกรรมอาหาร เลือกเรียนวิชาเลือกที่เป็น

ภาษาจีนเพราะต้องการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างต่อเนื่องจากระดับชั้นมัธยมปลาย มีความสนใจคลังศัพท์

ของสาขาที่ตนเองเรยีน  

2. ผลทดสอบศักยภาพความสามารถภาษาจีน  

ผู้วิจัยได้ทดสอบความสามารถทางภาษาจีนประกอบด้วยทักษะการฟัง การอ่าน การเขียน  

และพูด โดยแบ่งเป็นผลคะแนนพบว่าแต่ละทักษะแบ่งสัดส่วนเป็นส่วนละ 100 คะแนน โดยคะแนนด้าน

การฟังมีค่าเฉลี่ย 27.02 คิดเป็น 46.73% การอ่านปรากฏค่าเฉลี่ย 20.21 คิดเป็น 40.46% ส่วนด้าน

การเขียนมีค่าเฉลี่ย 23.38 คิดเป็น 54.03% ดังนั้นจึงเห็นได้ว่า การอ่านยังคงเป็นจุดอ่อนในการเรียน

ภาษาจีนของนักศึกษา โดยการอ่านถือเป็นทักษะการรับสารความรู้เชิงรับ ซึ่งผู้เรียนภาษาต่างประเทศ

จะต้องมีการสะสมคำศัพท์ให้มากเพื่อนำมาใช้ประมวลผลในการทำ  ความเข้าใจความหมายที่ต้องการ

สื่อของเนื้อหาที่อ่าน นักศึกษาสามารถแปลความหมายของอักษรจีนออกมาเป็นความหมายและ

ความคิด การพัฒนาทักษะการอ่านภาษาจนี 

ตารางที่ 1 ค่าสัมประสิทธ์สหสัมพันธ์ของปริมาณคาศัพท์และความสามารถทางภาษาจีนโดยรวม 

 ปริมาณ 

    คำศัพท์ภาษาจนี 

การฟัง การอ่าน การเขียน การพูด 

จำนวน

ปริมาณ

คำศัพท์ 

Pearson 

Correlation  

Sig. (2-tailed)  

N  

1 

 

62 

.972 

.001 

62 

.393 

.000 

62 

.616 

.000 

62 

.962 

.000 

62 

การฟัง 

 

Pearson 

Correlation  

Sig. (2-tailed)  

N 

.972 

.001 

62 

1 

 

62 

.423 

.000 

62 

.742 

.000 

62 

.623 

.000 

62 

การอ่าน 

 

Pearson 

Correlation  

.393 

.000 

.423 

.000 

1 

 

.423 

.000 

 

.000 
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 ปริมาณ 

    คำศัพท์ภาษาจนี 

การฟัง การอ่าน การเขียน การพูด 

Sig. (2-tailed)  

N 

62 62 62 62 62 

การเขียน 

 

Pearson 

Correlation  

Sig. (2-tailed)  

N 

.616 

.000 

62 

.423 

.000 

62 

.742 

.000 

62 

1 

 

62 

 

.000 

62 

การพูด 

 

Pearson 

Correlation  

Sig. (2-tailed)  

N 

.962 

.000 

62 

.623 

.000 

62 

.393 

.000 

62 

.972 

.000 

62 

1 

 

62 

**. Correlation is significant at the 0.01 level (2tailed). 

จากตาราง 1 พบว่า ค่าสัมประสิทธิ์สหสัมพันธ์ระหว่างปริมาณคำศัพท์และความสามารถทาง

ภาษาจนีมคีวามสอดคล้องกันอย่างมีนัยสำคัญ โดยด้านการฟังมีความสัมพันธ์เชิงบวกกับปริมาณศัพท์

อย่างมีนัยสำคัญที่ระดับ 0.01 (r=.972, Sig =.001) ส่วนด้านการอ่านมีความสัมพันธ์เชิงบวกกับ

ปริมาณศัพท์ระดับสูงอย่างมีน ัยสำคัญที ่ระดับ  0.01 (r=.393, Sig =.000) ด ้านการเข ียนก็มี

ความสัมพันธ์เชิงบวกกับปริมาณศัพท์ในระดับสูงอย่างมีนัยสำคัญที่ระดับ  0.01 (r=.616 , Sig =.000) 

และด้านการพูดมีความสัมพันธ์เชิงบวกกับปริมาณศัพท์ในระดับสูงอย่างมีนัยสำคัญที่ระดับ 0.01  

(r=.962 , Sig =.000) 

จากผลการวิจัยพบว่าปริมาณคำศัพท์จะมีส่วนช่วยในการยกระดับความสามารถทางด้านการ

ฟัง การอ่าน การเขียนและการพูดอย่างเห็นได้ชัด ทั้งนี้การสื่อสารทางภาษาต่างประเทศยังต้องอาศัย

คำศัพท์เป็นปัจจัยสำคัญ  
 

ผลการวิจัย 

วัตถุประสงค์ที่ 1. ผลการวิจัยพบว่าผลสัมฤทธิ์ในการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจนี HSK 5 ทาง

ปัจจัยทางภาษาที่กำหนดระดับภาษาจนีของผู้เรยีน ดังนี้ 

1) บทบาทของภาษาไทย ภาษาอังกฤษและภาษาจีนมีผลต่อการการสร้างประสงการณ์เชิง

สัมพันธ์ และช่วยพัฒนาการใช้ภาษาจีนได้อย่างดี ส่วนภาษาอังกฤษมีบทบาทความหมายคำศัพท์  

คำแปลที่ช่วยใหเ้ข้าใจภาษาจนีได้มากขึ้น  

2) ความสามารถในการสื่อสารภาษาจีนของนักศึกษาพบว่าต้องการเรียนรู ้ภาษาจีนอย่าง

ต่อเนื ่อง เสนอควรจัดรายวิชาที่เน้นการใช้ภาษาจีนทางดิจิทัล ไอที  หรือเพื่อการผลิตที่รองรับ

ภาคอุตสาหกรรม ลดความเหลื่อมล้ำการใช้ภาษาจีนของนักศึกษาที่ไม่ใช่เอกภาษาจีน เพื่อใช้ภาษา

สื่อสารได้ดีขึน้ 
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3) ความรู้ความเข้าใจการใช้คำศัพท์ภาษาจีน บางคนคือความรู้และจำนวนคลังคำศัพท์ใน

ตนเองไม่เพียงพอ ความรูใ้นด้านคำศัพท์ หมายถึง การเข้าใจความหมายของคำศัพท์การเขียน หรือพูด

คำออกมาเป็นประโยค กรณีกลุ่มคำเหมือนคำคล้าย (近义词) เช่น 明白  -  了解  -  清晰 / 知道  -  知晓  -  

认识   /  达到  -  到达  -  抵达  / 目的  -  目标  -  宗旨/出门  -  外出 /  为了  -  使得  -  着想 / 为  - 替  โดยจากการ

สัมภาษณ์นักศึกษามักจะเรียนคำศัพท์แบบแปลจากภาษาไทย หรือภาษาอังกฤษ และพยายามท่องจำ

คำศัพท์ ซึ่งวิธีการแบบนี้ทำให้นักศึกษาไม่สามารถนำคำศัพท์ภาษาจีนมาสื่อสารได้ในสถานการณ์จริง 

วิธีการปรับแก้ไข้นอกจากการจำความหมายของคำศัพท์ คือการพยายามนำคำศัพท์ต่าง ๆ มาใช้แต่ง

ประโยค จะช่วยใหน้ักศึกษาได้ฝึกใช้คำและนึกคำออกง่ายขึ้นเมื่อต้องการใช้ 

4) ความรู้ทางไวยากรณ์ภาษาจีน  สาเหตุหลักของข้อผิดพลาดในการใช้ไวยากรณ์ภาษาจีน 

จากการสัมภาษณ์พบว่ามาจากอิทธิพลภาษาแม่ (ภาษาไทย) ทำให้การใช้กฎไวยากรณ์ไม่ถูกต้อง 

แนวทางในการแก้ไขข้อผิดพลาดดังกล่าว คือ ผู ้สอนควรเสริมอธิบายความแตกต่างระหว่าง

กฎไวยากรณ์ภาษาที่ 1 (ภาษาไทย) หรือภาษาที่ 2 (ภาษาอังกฤษ) เปรียบเทียบกับกฎไวยากรณ์

ภาษาจีน เพื่อให้ผู้เรียนตระหนักถึงความแตกต่างเมื่อนำมาใช้ เช่น เราสามารถทำความเข้าใจกับ

ประโยค 今天天气很好, 咱们一起出家去逛逛吧 (X) ว่าหมายความอย่างไร แต่การเรียบเรียงประโยคให้

เป็นภาษาเขียนอาจถูกต้องตามหลักไวยากรณ์ภาษาจีน  คือ 今天天气很好, 咱们一起出去逛逛吧！ 

5) จากการสัมภาษณ์พบว่ารูปแบบการเรียนการสอนและกิจกรรมในชั้นเรียน นำมาเรียน

สามารถได้จริงนำทุกสถานการณ์ของชีวิตประจำวัน การฝึกใช้โครงสร้างประโยค คำศัพท์ ผู้เรียนและ

ผูส้อนมีปฏิสัมพันธ์ที่ดตี่อกัน  

วัตถุประสงค์ที่ 2 ผลการวิจัยพบว่าการศึกษา ปัจจัยการเรียนรู้ที่กำหนดระดับภาษาจีนของ

ผูเ้รียน ทีต่่อผลสัมฤทธิ์ในการสอบวัดระดับความรูภ้าษาจนี HSK ระดับ 5 พบ ได้แก่ 

1) บทบาทของอาจารย์ผูส้อนที่สอนสนุกมีปฏิสัมพันธ์กับผูเ้รียน  

2) รูปแบบวิธีการเรียนรู ้ให้เห็นถึงคุณค่าในเรื ่องที่เรียนภาษาจีน คำนึงถึงความถูกต้อง  

และความนยิมกระแสโซเชยีลมีเดีย (Social Media) และ โซเชยีลเน็ตเวิร์ค (Social Network)ของภาษาจีน

ในสังคมจีนยุคใหม ่

3) ทัศนคตแิละแรงจูงใจการใฝ่ของผู้เรยีนทางบวกมเีป้าหมายในการเรียนภาษาจนี  

4) กลยุทธ์การเรียนรู้และการสื่อสาร การเลือกใช้วิธีการสอนที่หลากหลายจะทำให้ผู้เรียนไม่

เกิดความเบื่อหน่าย และสนใจเรียนในรายวิชาภาษาจีนมากยิ่งขึ้น ผู้สอนอาจต้องจัดกิจกรรมต่าง ๆ  

เพื่อช่วยกระตุ้นใหผู้เ้รียนเห็นความสำคัญของการเรียนรู้  

5) สื่อการเรียนการสอนภาษาจีนและการเข้าถึงสื่อเทคโนโลยีได้เข้ามามีบทบาทในการจัดการ

เรียนการสอนมากขึ้น ยิ่งในช่วงของการแพร่ระบาดของ โควิด-19  ทั้งจากการปฏิวัติดิจิทัล (Digital 

Revolution) การเปลี่ยนแปลงสู่ อุตสาหกรรม 4.0 (The Fourth Industrial Revolution) ดังนั้นผู้สอนจึง
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ตระหนักในการจัดการเรียนการสอนที่จะต้องเสริมสร้างและปรับปรุงวิธีการสอนให้แก่ผู้เรียนให้สนุก

และมีประสิทธิภาพและประสิทธิผลที่สูงขึ้น 
ปัจจัยทางภาษา ปัจจัยการเรียนรู้ 

1) บทบาทของภาษาไทย  1) บทบาทของอาจารย์ผู้สอน 

2) ความรู้ความเข้าใจการใช้คำศัพท์ภาษาจีน 2) รูปแบบวธีิการเรียนรู้ 

3) ความรู้ทางไวยากรณ์ภาษาจีน  3) ทัศนคตแิละแรงจูงใจการใฝ่ของผู้เรียน 

4) ทักษะการสื่อสารภาษาจีน 4) กลยุทธ์การเรียนรู้และการสื่อสาร 

5) รูปแบบการเรียนการสอนและกิจกรรมในชัน้เรียน 5) สื่อการเรียนการสอนภาษาจีนและการเข้าถึงสื่อ 

ประโยชน์และการประยุกต์ทฤษฎีลำดับขั้นความต้องการของมาสโลว์ทฤษฎีนี้ทำให้ปัจจัยการ

เรียนรู้ภาษาจีนของผู้เรียนเกิดเรียนรู้ได้อย่างมีศักยภาพ เพราะนอกจากความสนใจกับการมุ่งแต่

ผลสัมฤทธิ ์คะแนนทางรายวิชาภาษาจีน ปัจจัยการเรียนรู ้ในมิติ ความสมบูรณ์ของชีวิต  (Self-

Actualization) ก็มีความสำคัญเพราะทัศนคตทิี่ดคีวามเข้าใจการใชภ้าษาจนีในโลกการทำงาน ความรู้สึก

มีคุณค่า หรือ self-esteem  มีความภูมิใจ มีความความเชี่ยวชาญในทักษะการใช้ภาษาจีน ที่จะทำให้

ชีวิตมีโอการบรรลุเป้าหมายในการได้ทำงานที่ดีในอนาคต เป็นแรงจูงใจเสริมแรงทางบวกที่ทำให้

นักศึกษามีความตั้งใจเรียนภาษาจนีมากขึ้น  

 

อภิปรายผลการวจิัย  

 ผลจากการวิจัยวัตถุประสงค์ที่ 1 พบว่าสำหรับสภาพการเรียนภาษาจีนในอุดมศึกษาไทย 

ผู้วิจัยพบว่ามีปัญหาอยู่ 3 ด้านหลัก ดังนี้ 1) ผู้เรียนบางคนขาดประสิทธิภาพการฝึกฝนการใช้คำศัพท์

ใหม่อย่างสมาเสมอ วิธีการแก้ไขคือ ผู้สอนต้องใช้วิธีการสอนเชิงรุกโดยการสร้างกิจกรรมให้ผู้เรียนได้

ฝึกฝนการใช้คำศัพท์และประโยคที่ได้เรียนมา ได้แก่ กิจกรรมอ่านออกเสียงจากบัตรคำภาษาจีน 

กิจกรรมการแต่งประโยคจากบัตรคำภาษาจนี 2) ปัจจุบันอัตราปรากฏความถี่ของคำศัพท์ในตำราเรียน

ใช้นอ้ยกว่าที่ควรจะเรียน และไม่ตอบโจทย์ภาคการทำงานได้ วิธีการแก้ไขคือ ผูส้อนควรมุ่งสอนคำศัพท์

เพิ่มแก่นักเรียนเพื่อนักเรียนจะสามารถนำไปใช้ในการทำงานอนาคต โดยใช้บัตรคำภาษาจีน บทความ

ภาษาจีนสั้น ๆ คลิปสื่อโซเชียลที่เป็นภาษาจีนสั้น ๆ และ3) ปัญหาด้านวิธีการเรียนของผู้เรียน รวมถึง

วิธีการสอนของผู้สอน โดยเฉพาะอย่างยิ่งการเรียนระบบออนไลน์ช่วงโควิด เมื่อเทียบกับจานวนหน่วย

กิตวิชาภาษาจีนที่นักศกึษาต้องศึกษาในระยะเวลา 4 ปี มีระยะเวลาที่ไม่เพียงพอ วิธีการแก้ไขคือ สร้าง

แรงจูงใจให้นักศึกษาเห็นจำเป็นต้องใช้เวลาฝึกฝนนอกชั้นเรียน นักศึกษาที่ทำคะแนนได้ในระดับสูงกย็ัง

ต้องมีความจำเป็นการพัฒนาการเรียนรู ้ของตัวเองในด้านการใช้คำศัพท์ใหม่ การศึกษาเกี่ยวกับ

ความหมายของคำศัพท์ วิธีการใช้ถ้อยคำให้เหมาะสมบริบท กลุ่มคำที่สามารนำคำศัพท์ไปใช้ร่วมกัน 

อีกทั้งยังสามารถนาไปใช้สื่อสารได้อย่างถูกต้อง   ทั้งนี้อาจเป็นเพราะผู้เรียนภาษาจีนส่วนใหญ่เรียน
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ภาษาจีนเพื่อใช้สอบ HSK และใบปริญญา ไม่ใช่เพื่อการสื่อสาร ซึ่งเชื่อมโยงไปสู่ไม่สนุกกับการเรียน

ภาษาจนี  

ผลจากการวิจัยวัตถุประสงค์ที่ 2 พบว่า วิธีการพัฒนาทักษะการพูด ภาษาจีนที่นักศึกษา

นําไปใช้มากได้แก่การดูภาพยนตร์ และการฟังเพลงภาษาจีน รวมไปถึงเนื้อหา (Content) ที่ผู้สอนนำมา

จากเนื้อเพลง ข่าวสารด้านเทคโนโลยี เป็นที่นิยมจากแอปพลิเคชัน TikTok, Youtube, Weibo นำมา

สื่อสารในเนื้อหาให้ผู้เรยีนเข้าใจมากขึน้ 

ผู้เรียนส่วนใหญ่รู้สึกว่า HSK ระดับ 5 มีเนื้อหาที่ค่อนข้างยาก เพราะต้องเรียนรู้ทั ้งคำศัพท์ 

โครงสร้างไวยากรณ์ภาษาจีนที่ซับซ้อนขึ้นกว่าเท่าตัวของ HSK 4 มีเพียงผู้เรียน บางส่วนเท่านั้นที่ตั้งใจ

เรียนและอดทนเรียนในวิชาภาษาจีนเนื่องจากมีเป้าหมายชัดเจนว่าในอนาคตจะทำงานที่เกี่ยวข้องกับ

การใช้ภาษาจีน ทำให้ผู้เรียนเกิดแรงบันดาลใจและปรับเปลี่ยนทัศนคติที่มี ต่อวิชาการเรียนภาษาจีนดี

ขึน้ 

 

องค์ความรู้ใหม่จากการวจิัย 

การวิจัยเรื่องปัจจัยที่กำหนดลักษณะการเรียนรู้ภาษาจีนของผู้เรียนชาวไทยเพื่อการสอบวัด

ระดับความรูภ้าษาจนี HSK 5 สามารถสังเคราะห์ออกมาในลักษณะผังมโนทัศน์ ดังนี้  

 
 

สรุป 

ภาพรวมของการเตรียมความพร้อมเพื่อการสอบวัดระดับความรู้ภาษาจีน HSK 5  สร้างความ

พร้อมทั้งทางปัจจัยทางภาษาและปัจจัยการเรียนรู้ ให้การแรงเสริมเชิงบวก (Positive Reinforcement) 

สร้างนิสัยการใฝ่รู้ ไม่ใช้การวัดความสำเร็จเชี่ยวชาญภาษาจากคะแนนสอบได้เท่านั้นแต่ต้องเน้นการ

สร้างนสิัยการเรียนรู้ตลอดชพี (Lifelong Learning)   ก็จะสามารถสอบผ่านเกณฑ์ของ HSK 5 ได้  

 

 

 

ผู้เรียนเกิดแรงจูงใจที่จะสร้าง
ปัจจัยการเรียนรู้ภาษาจีน

• พัฒนาคุณภาพกระบวนการเรยีนรู ้ผู้สอนจะเป็นคุณอํานวยที่ทําการวเิคราะห์และกําหนด
กิจกรรมการเรยีนการสอนท่ีเหมาะสมกับหน่วยการเรยีนรูท่ี้กําหนดไว้ โดยเตรียมการและ
การจัดหาสื่อการเรยีนการสอนที่เหมาะสม

• เปลี่ยนทัศนคติการสอบวัดระดับความสามารถทางภาษาจีน HSK คือการทดสอบสื่อสาร
ไม่ใช่เพื่อสอบผ่าน
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ข้อเสนอแนะ  

1. ข้อเสนอแนะในการนำผลการวิจัยไปใช้ประโยชน์  

ผลจากการวิจัยวัตถุประสงค์ที่ 1 พบว่าปัจจัยที่กำหนดผลสัมฤทธิ์สอบผ่านได้ตามเป้าหมายคือ

ให้แก่ผูเ้รียนรู้จักเชื่อมโยงการเรยีนรู้ และให้ความร่วมมอืในกิจกรรมการเรียนการสอนกับผูส้อน  

ผลจากการวิจัยวัตถุประสงค์ที่ 2 พบว่ารูปแบบวิธีสอนภาษาแบบกลุ่มสัมพันธ์ แนวคิดยึด

ผู้เรียนเป็นหลักโดยเน้นการพัฒนาความสัมพันธ์ระหว่างผู้สอนกับผู้เรียน และระหว่างผู้เรียนด้วยกัน   

ให้ผู้เรยีนสามารถนำภาษาไปใช้ในการสื่อสารได้สถานการณ์จรงิ ในการทำงานอนาคตได้จริง   

2. ข้อเสนอแนะในการทำวิจัยคร้ังต่อไป 

การออกแบบหรอืปรับปรุงหลักสูตร สาขาวิชาภาษาจีนควรใหค้วามสำคัญกับการออกแบบ

เนือ้หารายวิชาภาษาจีนเน้นให้สื่อสารใช้งานได้จริง การวิจัยครั้งต่อไปอาจจะทำการศกึษาเปรียบเทียบ

การเรียนรูโ้ดยการจัดการเรียนการสอนภาษาจนีให้เชื่อมโยงกับการเรียนรูข้องศตวรรษที่ 21 

 

เอกสารอ้างอิง  

นริศ วศินานนท์. (2559). การศึกษาสภาพการจัดการเรียนการสอนภาษาจีนระดับอุดมศึกษาใน

ประเทศ ไทย. วารสารจนีศกึษา, 9(2), 263-274. 

ปิยะพงศ์ มลิวัลย์. (2562). ปัจจัยที่มีผลต่อความสามารถในการใช้ภาษาจีนเพื่อการสื่อสารของ

นักศึกษาชั้นปีที่ 1 ในมหาวิทยาลัยภาคเหนือตอนบน. วารสารมนุษยศาสตร์และสังคมศาสตร์, 

12(1),33-56.  

พรสวรรค์ สีป้อ. (2550). สุดยอดวิธีสอนภาษาอังกฤษ. กรุงเทพฯ: อักษรเจรญิทัศน์. 

ยิ่งรัก ชุนชาติประเสริฐ. (2546). กลวิธีการเรียนภาษาจีนกลางของนักศึกษาไทย (วิทยานิพนธ์ศิลปะ

ศาสตร์บัณฑิต). มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร์. 

วรากร แซ่พุ่น และคณะ. (2560). การศึกษาสภาพและปัญหาการเรียนการสอนภาษาจีนของโรงเรียน

มัธยมศกึษาในจังหวัดยะลา. วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา, 12(ฉบับพิเศษ), 126-136. 

Lu Sheng. (2553). การพัฒนารูปแบบการสอนการออกเสียงภาษาจีนโดยใช้สัทอักษรและปฏิสัมพันธ์

สำหรับนักศกึษาจนี (วิทยานิพนธ์ปรัชญาดุษฎีบัณฑิต). มหาวิทยาลัยบูรพา. 

Peng Liting. (2557). ปัจจัยที่ส่งผลต่อแรงจูงใจในการเรียนวิชาภาษาจีนของนักศึกษามหาวิทยาลัย

สยาม. วารสารกระแสวัฒนธรรม,15(28),27-38.  

An Ying. (安颖, 2015). 第二语言学习影响因素探析.《亚太教育》.第 21 期. 

Castañeda, R.  J.  ( 2013) .  English teaching through project based learning method, in rural area. 

Cuadernos De Lingüística Hispánica, 151-170. Retrieved from https: / /revistas.uptc.edu.co/ 

index.php/linguistica_ hispanica/article/view/2344/2273 

Maslow. A. A (1943). Theory of human motivation. Psychological Review, N.Y. McGraw-Hill.  



602 | วารสารนวัตกรรมการศกึษาและการวิจัย ปีที่ 7 ฉบับที่ 2 เมษายน – มิถุนายน 2566 

 

 

Robinson, K. (2010, October) .Changing Education Paradigms [Video file] .  TEDTalk.  Retrieved from 

https://www.ted.com/talks/ken_robinson_changing_education_paradigms 

Zhang Hu. (张华, 1998). 课程与教学论. 上海教育出版社. 
吴勇毅. (2007). 不同环境下的外国人汉语学习策略研究. 上海 : 上海师范大学. 
吴日娜.(2014).对外汉语中级口语教材词汇问题的分析研究——以《发展汉语·中级口语》为例,北京外国语

大学硕士论文. 
 


